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Autorka v práci rozebírá způsoby překladu anglických neslovesných tvarů a srovnává, jak těchto možností využívají dva různé překlady Psa baskervilského autora A. C. Doyla. Na začátku práce autorka stručně charakterizuje literární styl. Poté se zabývá nejdůležitějšími aspekty překladu a rozebírá typy ekvivalencí v překladu. V další sekci popisuje neurčité slovesné tvary v angličtině a jejich formy, syntaktické role a překlady. V analytické části jsou pak zkoumáno, jakým způsobem jsou jednotlivé typy využívány v překladech.
Co se týče obsahu práce, lze práci hodnotit jako poměrně dobrou. Podstatným nedostatkem je však nejasnost ohledně cíle práce – v zadání práce, v abstraktu i v úvodu si práce klade pokaždé poněkud jiný cíl, oscilující kdesi mezi obecným srovnáváním jazykových prostředků a srovnáváním dvou překladů. Žádný z těchto cílů není bohužel dotažen konce. Inventarizace a diskuze možných českých ekvivalentů se nevyskytuje ani jako výstup z teoretické části (jako příprava k jeho sledování ve dvou různých překladech), ani jako výstup z analýzy; podobně schází shrnutí a diskuze u rozdílů mezi dvěma zkoumanými překlady. Analýza je jinak zpracována povětšinou správně.

Teoretická pozadí k analýze je dostatečné, problémem je nicméně přílišné spoléhání se na jeden zdroj (Dušková 1989) – nadměrné používání tohoto zdroje se občas odráží i v nevhodné terminologii, která překládá původní české termíny. Je také škoda, že v teoretické části rozebírané typy překladových ekvivalencí nejsou využity při analýze; podobně nevyužito zůstává teoretické pozadí k syntaktickým rolím neurčitých tvarů. 

Po stránce jazykové hodnotím práci jako průměrnou. Rezervy lze hledat u slovní zásoby k uvádění citací nebo parafrazí (using Dušková, s.5; using Knittlová’s predication s.6), a výrazů pro uvádění nových témat To aim the attention to (s.31).  V gramatickém plánu je třeba zlepšit používání členů. 
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